
 
  Strana 1 z 31 

 

ŽIADOSŤ O NENÁVRATNÝ FINANČNÝ PRÍSPEVOK 
Z PROGRAMU ROZVOJA VIDIEKA SR 2007 – 2013 

OPATRENIE 4.2 VYKONÁVANIE PROJEKTOV SPOLUPRÁCE 

A. KONEČNÝ PRIJÍMATEĽ (OPRÁVNENÝ ŽIADATEĽ)
1
 

1. Informácie o konečnom prijímateľovi (oprávnenom žiadateľovi) 
Poradové číslo ŽoNFP  v rámci 

výzvy č. 2013/PRV/29
2
 

 

Názov 
3
  

Sídlo/Adresa 

Obec (mesto)  

Ulica/Číslo domu  

PSČ  

Tel. č.:  Fax č.:  

e-mail:  

IČO   DIČ  

Platca DPH  áno  nie IČ-DPH  

Forma účtovníctva  jednoduché                                    podvojné 

Právna forma
4
  

Adresa na doručovanie písomností  

Obec (mesto)  

Ulica/číslo domu  

PSČ  

2. Výška žiadaného finančného príspevku za partnerov projektu zo SR 
 

Por. 
č. 

Názov zdroja financovania 
oprávnených výdavkov 

% 
z oprávnených 

výdavkov 

% z celkového 
rozpočtu 

projektu na 
činnosti, ktoré 

nie sú 
financované 

z PRV SR 

% z celkového 
rozpočtu projektu 

použitých na 
území SR 

Rozpočet v EUR 

1. Celkový objem výdavkov
5
  X 

X 
X 

 

2. 
Požadovaná výška finančného 
príspevku z verejných zdrojov PRV 
SR 2007 - 2013 

100% X X 
 

2.1 Príprava projektu spolupráce 
 

X X 
 

2.2 Realizácia projektu spolupráce 
 

X X 
 

3. Výška financovania z iných zdrojov
6
  

X *
1
 

X 
 

4. Oprávnené výdavky na projekt spolu 
(4 = 2+ 3)  

X X 
 

5. 
Ostatné výdavky na projekt 
nezahrnuté v bode 4 (t. j. 
neoprávnené výdavky)  

X X 
 

6.  Výška finančných prostriedkov 
použitých na území SR

7
 

X X 
  

 

                                                 
* Vyplňte len v prípade, ak v rámci projektu spolupráce projektoví partneri budú realizovať oprávnené činnosti, ktoré nie sú  
financované z PRV SR (na základe tohto údaju sa prideľujú body v rámci kritéria kvalitatívneho hodnotenia projektov spolupráce 
v rámci opatrenia 4.2. Vykonávanie projektov spolupráce, Projekty národnej spolupráce, kritérium č. 6 (uveďte % z celkového 
rozpočtu projektu na činnosti, ktoré nie sú financované z PRV SR sčítaním percent u jednotlivých partnerov projektu).  
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B. PROJEKT 

1. Názov projektu 

 

2. Skratka názvu projektu 

 

3. Priradenie projektu k programovej štruktúre 

Názov programu Program rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 

Číslo osi 4. 

Názov opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce 

4. Typ projektu 

Projekt národnej spolupráce                                                         Projekt nadnárodnej spolupráce        

Počet partnerov projektu 

Slovenská  republika  

Členské krajiny EÚ   

Krajiny mimo Spoločenstva EÚ (tretie krajiny)  

Celkový počet partnerov projektu
8
  

5. Časový predpoklad realizácie projektu
9
 

Predpokladaný začiatok realizácie projektu (mm. rrrr)  

Predpokladané ukončenie realizácie  projektu (mm. rrrr)   

6. Východiská projektu spolupráce
10

 

 
 
 
 
 
 

7. Ciele projektu spolupráce
11

 

 
 
 
 
 
 

8. Problémy, ktoré bude projekt riešiť a inovatívnosť projektu
12

 

 
 
 
 
 

9. Činnosti vykonávané v rámci projektu spolupráce
13

 

 
 
 
 
 

10. Spoločná štruktúra14 
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C. PARTNERSTVO  

C 1. PARTNERI PROJEKTU SPOLUPRÁCE ZO SR  

1. KOORDINAČNÁ MAS/ KOORDINÁTOR MAS SLOVENSKO15
 

Názov  

Právna forma
16

  

Sídlo MAS 

Obec (mesto)  

Ulica/Číslo domu  

PSČ/ Okres  

Tel. č.:  Fax č.:  

e-mail:  

IČO   DIČ  

Adresa na doručovanie písomností 

Obec (mesto)  

Ulica/číslo domu  

PSČ  

Kontaktná osoba pre projekt 

Meno a priezvisko  

Tel. č.  

e-mail  

Štatutárny zástupca  

Meno a priezvisko  

Tel. č.  

e-mail  

2. Miesto realizácie projektu
17

 

Slovenská republika 

VÚC (kraj)  

Okres  

Obec/obce  

3. Oblasť podpory  

Cieľ Konvergencie
18

                              Ostatné oblasti 
19

                 Cieľ Konvergencia a Ostatné oblasti
20

    

4. Zaradenie 

Koordinačná MAS                                                                                        ÁNO                NIE                                                                                                            

Koordinátor MAS  Slovensko                                                                       ÁNO                 NIE                                                                                                

4. Skúsenosti s realizáciou projektov spolupráce
21

 

 
 
 
 

5. Hustota obyvateľov MAS
22

 na km
2 

 
Hustota obyvateľov MAS na km

2:
: 

Počet obyvateľov: 
Rozloha: 
 

6. Popíšte ako projekt spolupráce prispieva k dosiahnutiu a naplneniu cieľov stratégie alebo iného rozvojového dokumentu 
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7. Spoločná príprava – popíšte prípravnú fázu projektu spolupráce (stretnutia partnerov termín a miesta stretnutí, stanovenie 
aktivít v rámci projektu, formovanie partnerstva), max. 150 slov.   

 
 
 
 
 

8. Spôsob financovania oprávnených výdavkov v rámci nadnárodnej spolupráce
23

  

MAS schválená na implementáciu stratégie: 
  a)     zaplatí oprávnené výdavky na svojom území v rámci vykonávania činnosti prípravy, realizácie a koordinácie projektu spolupráce,  
  b)     zaplatí oprávnené výdavky v rámci vykonávania činnosti prípravy, realizácie a koordinácie projektu spolupráce na svojom území   
              a na území projektového partnera.                                                                                                     

9. Rozpočet koordinačnej MAS/Koordinátora MAS Slovensko  

 
Oprávnený  výdavok 

Typ 
výdavku

24
 

Koordinačná MAS/Koordinátor MAS Slovensko 

PRV SR
25

 

 
Výška finančných prostriedkov 

na oprávnené činnosti, ktoré 
nie sú financované z PRV

26
 

CELKOM 

% z celkového 
rozpočtu projektu 
partnerov zo SR 

na činnosti, ktoré nie 
sú financované z PRV 

SR 

9.1 Zapojenie partnera projektu do prípravy projektu spolupráce - oprávnenosť činností a výdavkov
27

  

Administratívna a 
prevádzková činnosť  

   
  
  

  

Externé výdavky      

Interné výdavky      

Personálne výdavky      

Cestovné, stravné 
a ubytovanie 

     

Koordinácia prípravy 
projektu 

     

9.2. Zapojenie partnera projektu do realizácie projektu spolupráce
28

  

Administratívna a 
prevádzková činnosť 

   
  
  

  

Externé výdavky      

Interné výdavky      

Personálne výdavky      

Cestovné, stravné 
a ubytovanie 

     

Koordinácia spoločnej 
implementácie 

     

Implementácia činností 
opatrení osi 3

29
 

Spoločný marketing 
Leaderovských skupín 

 
  

  
    

Implementácia činností 
opatrení osi 3 
Ochrana spoločného 
kultúrneho bohatstva 

       

Implementácia činností 
opatrení osi 3 
Budovanie kapacít 

       

10. Implementácia činností opatrení osi 3 – oprávnené výdavky  
Počet riadkov je možné pridávať podľa potreby – počtu výdavkov   

Typ výdavku
24

 Výstup
30

 Zodpovednosť za výstup
31

 Miesto realizácie
32

 Časový rámec
33 
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11. Monitorovacie indikátory 

Typ projektu  
spolupráce 

Počet projektov 
spolupráce 

Počet 
spolupracujúcich 

MAS 

Počet vytvorených pracovných 
miest 

Projekt národnej spolupráce    

Projekt nadnárodnej spolupráce    

Projekt 
spolupráce 

Na akú činnosť sú Vaše projekty spolupráce zamerané? 
Vyberte z nasledovných možností: 

Počet spolupracujúcich 
MAS 

P
ro

je
k
t 

n
á

ro
d

n
e

j 
s
p

o
lu

p
rá

c
e
 

         spoločný marketing LEADER-ovských skupín 
             miestne špeciality,  
             miestne produkty,  
             remeselné výrobky,  
             vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov,  
             vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb 
             iné (uveďte) 

  

         ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
              rekonštrukcia objektov spoločenského významu ,  
              zriadenie a výstavba miestnych múzeí,  
              zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti, 
              výstavba vyhliadkovej veže,  
              výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov,  
              inštalovanie a výroba náučných, informačných  a historických tabúľ,   
              revitalizácia, resp. obnova historických parkov a záhrad, 
             iné (uveďte) 

  

         budovanie kapacít  
     výmena skúseností,  
     prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka,  
     twinningové podujatia,  

             iné (uveďte) 
 

  

 P
ro

je
k
t 

n
a

d
n

á
ro

d
n

e
j 

s
p

o
lu

p
rá

c
e

 

         spoločný marketing LEADER-ovských skupín 
             miestne špeciality,  
             miestne produkty,  
             remeselné výrobky,  
             vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov,  
             vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb 
             iné (uveďte) 

  

         ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
              rekonštrukcia objektov spoločenského významu ,  
              zriadenie a výstavba miestnych múzeí,  
              zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti, 
              výstavba  vyhliadkovej veže,  
              výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov,  
              inštalovanie a výroba náučných, informačných a historických tabúľ,   
              revitalizácia, resp. obnova historických parkov a záhrad, 
             iné (uveďte) 

  

         budovanie kapacít , výmena skúseností 
     výmena skúseností,  
     prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka,  
     twinningové podujatia,  

             iné (uveďte) 

  

MONITOROVACIE INDIKÁTORY
34

 

 

 
12. Aká pridaná hodnota bude projektom spolupráce dosiahnutá (vymenujte) 

 

 
13. Aké inovácie projektom spolupráce budú získané resp. dosiahnuté (vymenujte) 

 
 

14. Cieľová skupina projektu spolupráce
35

 

 

15. Spoločná štruktúra projektu spolupráce
36
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1. PROJEKTOVÝ PARTNER 1 

Názov  

Právna forma
16

  

Projektový partner 
37

 

Dátum rozhodnutia o neschválení Žiadosti 
o nenávratný finančný príspevok 
z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 
2013, opatrenie 4.1 Implementácia 
Integrovaných stratégií rozvoja územia 
a opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej 
skupiny 

 

Dôvod  neschválenia Žiadosti 
o nenávratný finančný príspevok 
z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 
2013, opatrenie 4.1 Implementácia 
Integrovaných stratégií rozvoja územia 
a opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej 
skupiny 

 

Sídlo MAS 

Obec (mesto)  

Ulica/Číslo domu  

PSČ/ Okres  

Tel. č.:  Fax č.:  

e-mail:  

IČO   DIČ  

Adresa na doručovanie písomností 

Obec (mesto)  

Ulica/číslo domu  

PSČ  

Kontaktná osoba pre projekt 

Meno a priezvisko  

Tel. č.  

e-mail  

Štatutárny zástupca  

Meno a priezvisko  

Tel. č.  

e-mail  

2. Miesto realizácie projektu
17

 

Slovenská republika 

VÚC (kraj)  

Okres  

Obec/obce  

3. Oblasť podpory  

Cieľ Konvergencie
18

                           Ostatné oblasti
19 

                 Cieľ Konvergencia a Ostatné oblasti
20

   

4. Skúsenosti s realizáciou projektov spolupráce
38

 

 
 
 
 
 

5. Hustota obyvateľov MAS
22

 na km
2
 

 
Hustota obyvateľov MAS na km

2:
: 

Počet obyvateľov: 
Rozloha: 
 



 
  Strana 7 z 31 

6. Popíšte ako projekt spolupráce prispieva k dosiahnutiu a naplneniu cieľov stratégie  a/alebo iného rozvojového dokumentu 

 
 
 
 
 
 

7. Spoločná príprava – popíšte prípravnú fázu projektu spolupráce (stretnutia partnerov  termín a miesta stretnutí, stanovenie aktivít 
v rámci projektu, formovanie partnerstva), max. 150 slov.   

 
 
 
 
 

8. Spôsob financovania oprávnených výdavkov v rámci nadnárodnej spolupráce
23

 

MAS schválená na implementáciu stratégie: 
  a)     zaplatí oprávnené výdavky na svojom území v rámci vykonávania činnosti prípravy, realizácie a koordinácie projektu    
              spolupráce,  
  b)     zaplatí oprávnené výdavky v rámci vykonávania činnosti prípravy, realizácie a koordinácie projektu spolupráce na svojom   
              území  a na území projektového partnera.                                                                                                     

9. Rozpočet Projektový partner 1  

Oprávnený výdavok 
Typ 

výdavku
24

 

Projektový partner 1  

PRV SR
25

 

Výška finančných 
prostriedkov na oprávnené 

činnosti, ktoré nie sú 
financované z PRV

39
  

CELKOM 

% z celkového rozpočtu 
projektu partnerov zo 

SR 
na činnosti, ktoré nie sú 
financované z PRV SR 

9.1 Zapojenie partnera projektu do prípravy projektu spolupráce - oprávnenosť činností a výdavkov
40

  

Administratívna a 
prevádzková činnosť  

   
  
  

  

Externé výdavky   
  
  

  

Interné výdavky      

Personálne výdavky      

Cestovné, stravné 
a ubytovanie 

  
  
  

  

Koordinácia prípravy 
projektu 

     

9.2. Zapojenie partnera projektu do realizácie projektu spolupráce
41

  

Administratívna a 
prevádzková činnosť 

        

Externé výdavky        

Interné výdavky      

Personálne výdavky      

Cestovné, stravné 
a ubytovanie 

     

Koordinácia spoločnej 
implementácie 

     

Implementácia činností 
opatrení osi 3

42
 

Spoločný marketing 
Leaderovských skupín 

     

Implementácia činností 
opatrení osi 3 
Ochrana spoločného 
kultúrneho bohatstva 

     

Implementácia činností 
opatrení osi 3 Budovanie 
kapacít 

     

10. Implementácia činností opatrení osi 3 – oprávnené výdavky 
Počet riadkov je možné pridávať podľa potreby – počtu výdavkov   

Typ výdavku
24

 Výstup
30

 Zodpovednosť za výstup
31

 Miesto realizácie
32

 Časový rámec
33 
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11. Monitorovacie indikátory 

Typ projektu  
spolupráce 

Počet projektov 
spolupráce 

Počet 
spolupracujúcich 

MAS 

Počet vytvorených pracovných 
miest 

Projekt národnej spolupráce    

Projekt nadnárodnej spolupráce    

Projekt spolupráce 
Na akú činnosť sú Vaše projekty spolupráce zamerané? 

Vyberte z nasledovných možností: 
Počet spolupracujúcich 

MAS 

P
ro

je
k
t 

n
á

ro
d

n
e

j 
s
p

o
lu

p
rá

c
e
 

         spoločný marketing LEADER-ovských skupín 
             miestne špeciality,  
             miestne produkty,  
             remeselné výrobky,  
             vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov,  
             vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb 
             iné (uveďte) 
 

  

         ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
              rekonštrukcia objektov spoločenského významu ,  
              zriadenie a výstavba miestnych múzeí,  
              zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti, 
              výstavba vyhliadkovej veže,  
              výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov,  
              inštalovanie a výroba náučných, informačných  a historických tabúľ,   
              revitalizácia, resp. obnova historických parkov a záhrad, 
             iné (uveďte) 
 
 

  

         budovanie kapacít  
     výmena skúseností,  
     prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka,  
     twinningové podujatia,  

             iné (uveďte) 
 
 

  

 P
ro

je
k
t 

n
a

d
n

á
ro

d
n

e
j 

s
p

o
lu

p
rá

c
e

 

         spoločný marketing LEADER-ovských skupín 
             miestne špeciality,  
             miestne produkty,  
             remeselné výrobky,  
             vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov,  
             vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb 
             iné (uveďte) 

  

         ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
              rekonštrukcia objektov spoločenského významu ,  
              zriadenie a výstavba miestnych múzeí,  
              zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti, 
              výstavba  vyhliadkovej veže,  
              výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov,  
              inštalovanie a výroba náučných, informačných  a historických tabúľ,   
              revitalizácia, resp. obnova historických parkov a záhrad, 
             iné (uveďte) 

  

         budovanie kapacít , výmena skúseností 
     výmena skúseností,  
     prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka,  
     twinningové podujatia,  

             iné (uveďte) 

  

MONITOROVACIE INDIKÁTORY
43

 

 

 
12. Aká pridaná hodnota bude  projektom spolupráce dosiahnutá (vymenujte) 
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13. Aké inovácie projektom spolupráce  budú získané resp. dosiahnuté (vymenujte) 

 
 

14. Cieľová skupina projektu spolupráce
35

 

 

15. Spoločná štruktúra projektu spolupráce
36
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2. PROJEKTOVÝ PARTNER 2 

Názov  

Právna forma
16

  

Projektový partner 
37

 

Dátum rozhodnutia o neschválení Žiadosti 
o nenávratný finančný príspevok 
z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 
2013, opatrenie 4.1 Implementácia 
Integrovaných stratégií rozvoja územia 
a opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej 
skupiny 

 

Dôvod  neschválenia Žiadosti 
o nenávratný finančný príspevok 
z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 
2013, opatrenie 4.1 Implementácia 
Integrovaných stratégií rozvoja územia 
a opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej 
skupiny 

 

Sídlo MAS 

Obec (mesto)  

Ulica/Číslo domu  

PSČ/ Okres  

Tel. č.:  Fax č.:  

e-mail:  

IČO   DIČ  

Adresa na doručovanie písomností 

Obec (mesto)  

Ulica/číslo domu  

PSČ  

Kontaktná osoba pre projekt 

Meno a priezvisko  

Tel. č.  

e-mail  

Štatutárny zástupca  

Meno a priezvisko  

Tel. č.  

e-mail  

2. Miesto realizácie projektu
17

 

Slovenská republika 

VÚC (kraj)  

Okres  

Obec/obce  

3. Oblasť podpory  

Cieľ Konvergencie
18 

                            Ostatné oblasti
19

                  Cieľ Konvergencia a Ostatné oblasti
20

   

4. Skúsenosti s realizáciou projektov spolupráce
38

 

 
 
 
 
 

5. Hustota obyvateľov MAS
22

 na km
2
 

 
Hustota obyvateľov MAS na km

2:
: 

Počet obyvateľov: 
Rozloha : 
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6. Popíšte ako projekt spolupráce prispieva k dosiahnutiu a naplneniu cieľov stratégie a/alebo iného rozvojového dokumentu 

 
 
 
 
 
 

7. Spoločná príprava – popíšte prípravnú fázu projektu spolupráce (stretnutia partnerov, termín a miesta stretnutí, stanovenie 
aktivít v rámci projektu, formovanie partnerstva), max. 150 slov.   

 
 
 
 

8. Spôsob financovania oprávnených výdavkov v rámci nadnárodnej spolupráce
23

 

MAS schválená na implementáciu stratégie: 
  a)     zaplatí oprávnené výdavky na svojom území v rámci vykonávania činnosti prípravy, realizácie a koordinácie projektu    
              spolupráce,  
  b)     zaplatí oprávnené výdavky v rámci vykonávania činnosti prípravy, realizácie a koordinácie projektu spolupráce na          
              svojom  území  a na území projektového partnera.                                                                                                     

9. Rozpočet Projektový partner 2  

Oprávnený výdavok 
Typ 

výdavku
24

 

Projektový partner 2 

PRV SR
25

 

Výška finančných 
prostriedkov na oprávnené 

činnosti, ktoré nie sú 
financované z PRV

39
 

CELKOM 

% z celkového rozpočtu 
projektu partnerov zo 

SR 
na činnosti, ktoré nie sú 
financované z PRV SR 

9.1 Zapojenie partnera projektu do prípravy projektu spolupráce - oprávnenosť činností a výdavkov
40

  

Administratívna a 
prevádzková činnosť  

   
  
  

  

Externé výdavky   
  
  

  

Interné výdavky      

Personálne výdavky      

Cestovné, stravné 
a ubytovanie 

  
  
  

  

Koordinácia prípravy 
projektu 

     

9. 2  Zapojenie partnera projektu do realizácie projektu spolupráce
41

  

Administratívna a 
prevádzková činnosť 

        

Externé výdavky        

Interné výdavky      

Personálne výdavky      

Cestovné, stravné 
a ubytovanie 

     

Koordinácia spoločnej 
implementácie 

     

Implementácia 
činností opatrení osi 
3

42
 

Spoločný marketing 
Leaderovských skupín 

     

Implementácia 
činností opatrení osi 
3 
Ochrana spoločného 
kultúrneho bohatstva 

     

Implementácia 
činností opatrení osi 
3 Budovanie kapacít 

     

10. Implementácia činností opatrení osi 3 – oprávnené výdavky 
Počet riadkov je možné pridávať podľa potreby – počtu výdavkov   

Typ výdavku
24

 Výstup
30

 Zodpovednosť za výstup
31

 Miesto realizácie
32

 Časový rámec
33 
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11. Monitorovacie indikátory 

Typ projektu  
spolupráce 

Počet projektov 
spolupráce 

Počet 
spolupracujúcich 

MAS 

Počet vytvorených pracovných 
miest 

Projekt národnej spolupráce    

Projekt nadnárodnej spolupráce    

Projekt 
spolupráce 

Na akú činnosť sú Vaše projekty spolupráce zamerané? 
Vyberte z nasledovných možností: 

Počet spolupracujúcich 
MAS 

P
ro

je
k
t 

n
á

ro
d

n
e

j 
s
p

o
lu

p
rá

c
e
 

         spoločný marketing LEADER-ovských skupín 
             miestne špeciality,  
             miestne produkty,  
             remeselné výrobky,  
             vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov,  
             vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb 
             iné (uveďte) 
 

  

         ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
              rekonštrukcia objektov spoločenského významu ,  
              zriadenie a výstavba miestnych múzeí,  
              zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti, 
              výstavba vyhliadkovej veže,  
              výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov,  
              inštalovanie a výroba náučných, informačných  a historických tabúľ,   
              revitalizácia, resp. obnova historických parkov a záhrad, 
             iné (uveďte) 
 
 

  

         budovanie kapacít  
     výmena skúseností,  
     prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka,  
     twinningové podujatia,  

             iné (uveďte) 
 
 

  

 P
ro

je
k
t 

n
a

d
n

á
ro

d
n

e
j 

s
p

o
lu

p
rá

c
e
 

         spoločný marketing LEADER-ovských skupín 
             miestne špeciality,  
             miestne produkty,  
             remeselné výrobky,  
             vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov,  
             vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb 
             iné (uveďte) 

  

         ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
              rekonštrukcia objektov spoločenského významu ,  
              zriadenie a výstavba miestnych múzeí,  
              zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti, 
              výstavba  vyhliadkovej veže,  
              výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov,  
              inštalovanie a výroba náučných, informačných  a historických tabúľ,   
              revitalizácia, resp. obnova historických parkov a záhrad, 
             iné (uveďte) 

  

         budovanie kapacít , výmena skúseností 
     výmena skúseností,  
     prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka,  
     twinningové podujatia,  

             iné (uveďte) 

  

MONITOROVACIE INDIKÁTORY
43

 

 

 
12. Aká pridaná hodnota bude  projektom spolupráce dosiahnutá (vymenujte) 
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13. Aké inovácie projektom spolupráce  budú získané resp. dosiahnuté (vymenujte) 

 
 

14. Cieľová skupina projektu spolupráce
35

 

 

15. Spoločná štruktúra projektu spolupráce
36
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3. PROJEKTOVÝ PARTNER 3  

Názov  

Právna forma
16

  

Projektový partner 
37

 

Dátum rozhodnutia o neschválení 
Žiadosti o nenávratný finančný príspevok 
z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 
2013, opatrenie 4.1 Implementácia 
Integrovaných stratégií rozvoja územia 
a opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej 
skupiny 

 

Dôvod  neschválenia Žiadosti 
o nenávratný finančný príspevok 
z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 
2013, opatrenie 4.1 Implementácia 
Integrovaných stratégií rozvoja územia 
a opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej 
skupiny 

 

Sídlo MAS 

Obec (mesto)  

Ulica/Číslo domu  

PSČ/ Okres  

Tel. č.: 
 
 

Fax č.:  

e-mail:  

IČO   DIČ  

Adresa na doručovanie písomností 

Obec (mesto)  

Ulica/číslo domu  

PSČ  

Kontaktná osoba pre projekt 

Meno a priezvisko  

Tel. č.  

e-mail  

Štatutárny zástupca  

Meno a priezvisko  

Tel. č.  

e-mail  

2. Miesto realizácie projektu
17

 

Slovenská republika 

VÚC (kraj)  

Okres  

Obec/obce  

3. Oblasť podpory  

Cieľ Konvergencie
18  

                            Ostatné oblasti
19 

                 Cieľ Konvergencia a Ostatné oblasti
20

   

4. Skúsenosti s realizáciou projektov spolupráce
38

 

 
 
 
 
 

5. Hustota obyvateľov MAS
22

 na km
2
 

 
Hustota obyvateľov MAS na km

2:
: 

Počet obyvateľov: 
Rozloha: 
 

6. Popíšte ako projekt spolupráce prispieva k dosiahnutiu a naplneniu cieľov stratégie  a/alebo iného rozvojového dokumentu 
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7. Spoločná príprava – popíšte prípravnú fázu projektu spolupráce (stretnutia partnerov, termín a miesta stretnutí, stanovenie 
aktivít v rámci projektu, formovanie partnerstva), max. 150 slov.   

 
 
 
 
 

8. Spôsob financovania oprávnených výdavkov v rámci nadnárodnej spolupráce
23

 

MAS schválená na implementáciu stratégie: 
  a)     zaplatí oprávnené výdavky na svojom území v rámci vykonávania činnosti prípravy, realizácie a koordinácie projektu    
              spolupráce,  
  b)     zaplatí oprávnené výdavky v rámci vykonávania činnosti prípravy, realizácie a koordinácie projektu spolupráce na   
              svojom  území  a na území projektového partnera.                                                                                                     

9. Rozpočet Projektový partner 3 

Oprávnený výdavok 
Typ 

výdavku
24

 

Projektový partner 3  

PRV SR
25

 

Výška finančných 
prostriedkov na oprávnené 

činnosti, ktoré nie sú 
financované z PRV

39
 

CELKOM 

% z celkového 
rozpočtu projektu 
partnerov zo SR 

na činnosti, ktoré nie 
sú financované z PRV 

SR 

9.1 Zapojenie partnera projektu do prípravy projektu spolupráce - oprávnenosť činností a výdavkov
40

  

Administratívna a 
prevádzková činnosť  

   
  
  

  

Externé výdavky   
  
  

  

Interné výdavky      

Personálne výdavky      

Cestovné, stravné 
a ubytovanie 

  
  
  

  

Koordinácia prípravy 
projektu 

     

9.2. Zapojenie partnera projektu do realizácie projektu spolupráce
41

  

Administratívna a 
prevádzková činnosť 

        

Externé výdavky        

Interné výdavky      

Personálne výdavky      

Cestovné, stravné 
a ubytovanie 

     

Koordinácia spoločnej 
implementácie 

     

Implementácia 
činností opatrení osi 
3

42
 

Spoločný marketing 
Leaderovských skupín 

     

Implementácia 
činností opatrení osi 
3 
Ochrana spoločného 
kultúrneho bohatstva 

     

Implementácia 
činností opatrení osi 
3 Budovanie kapacít 

     

10. Implementácia činností opatrení osi 3 – oprávnené výdavky 
Počet riadkov je možné pridávať podľa potreby – počtu výdavkov   

Typ výdavku
24

 Výstup
30

 Zodpovednosť za výstup
31

 Miesto realizácie
32

 Časový rámec
33 
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11. Monitorovacie indikátory 

Typ projektu  
spolupráce 

Počet projektov 
spolupráce 

Počet 
spolupracujúcich 

MAS 

Počet vytvorených 
pracovných miest 

Projekt národnej spolupráce    

Projekt nadnárodnej spolupráce    

Projekt 
spolupráce 

Na akú činnosť sú Vaše projekty spolupráce zamerané? 
Vyberte z nasledovných možností: 

Počet spolupracujúcich 
MAS 

P
ro

je
k
t 

n
á
ro

d
n

e
j 

s
p

o
lu

p
rá

c
e
 

         spoločný marketing LEADER-ovských skupín 
             miestne špeciality,  
             miestne produkty,  
             remeselné výrobky,  
             vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov,  
             vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb 
             iné (uveďte) 
 

  

         ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
              rekonštrukcia objektov spoločenského významu ,  
              zriadenie a výstavba miestnych múzeí,  
              zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti, 
              výstavba vyhliadkovej veže,  
              výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov,  
              inštalovanie a výroba náučných, informačných  a historických tabúľ,   
              revitalizácia, resp. obnova historických parkov a záhrad, 
             iné (uveďte) 
 
 

  

         budovanie kapacít  
     výmena skúseností,  
     prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka,  
     twinningové podujatia,  

             iné (uveďte) 
 
 

  

 P
ro

je
k
t 

n
a

d
n

á
ro

d
n

e
j 

s
p

o
lu

p
rá

c
e

 

         spoločný marketing LEADER-ovských skupín 
             miestne špeciality,  
             miestne produkty,  
             remeselné výrobky,  
             vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov,  
             vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb 
             iné (uveďte) 

  

         ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
              rekonštrukcia objektov spoločenského významu ,  
              zriadenie a výstavba miestnych múzeí,  
              zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti, 
              výstavba  vyhliadkovej veže,  
              výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov,  
              inštalovanie a výroba náučných, informačných  a historických tabúľ,   
              revitalizácia, resp. obnova historických parkov a záhrad, 
             iné (uveďte) 

  

         budovanie kapacít , výmena skúseností 
     výmena skúseností,  
     prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka,  
     twinningové podujatia,  

             iné (uveďte) 

  

MONITOROVACIE INDIKÁTORY
43

 

 

 
12. Aká pridaná hodnota bude  projektom spolupráce dosiahnutá (vymenujte) 
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13. Aké inovácie projektom spolupráce  budú získané resp. dosiahnuté (vymenujte) 

 
 

14. Cieľová skupina projektu spolupráce
35

 

 

15. Spoločná štruktúra projektu spolupráce
36

 

 

 

 
Ak má projekt spolupráce viac ako troch projektových partnerov zo SR, skopírujte predchádzajúcu časť formulára   
„Projektový partner 3“ a vložte ju sem, upravte poradové číslo a vyplňte. 
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C 2. PARTNERI PROJEKTU SPOLUPRÁCE Z ČLENSKÝCH ŠTÁTOV EÚ A TRETÍCH KRAJÍN 

1. PROJEKTOVÝ PARTNER 1  

1. Názov  

Právna forma
16

  

Sídlo MAS 

Obec (mesto)  

Ulica/Číslo domu  

PSČ/ Okres  

Tel. č.: 
 
 

Fax č.:  

e-mail:  

2. Miesto realizácie projektu
17

 

Členský štát EÚ  

VÚC (kraj)  

Okres  

Obec/obce  

Krajiny mimo Spoločenstva EÚ (tretie krajiny) 

Štát   

VÚC (kraj)  

Obec/obce  

Koordinačná MAS                                                                 ÁNO                                                              

3. Skúsenosti s realizáciou projektov spolupráce
38

 

 
 

4. Popíšte ako projekt spolupráce prispieva k dosiahnutiu a naplneniu cieľov stratégie a/alebo iného rozvojového dokumentu 

 
 

5. Zapojenie partnera do projektu spolupráce - Príprava projektu spolupráce
44 

 

6. Zapojenie partnera do projektu spolupráce  - Realizácia projektu spolupráce
45

 

 

7. Rozpočet časti projektu spolupráce
46

  

 

2. PROJEKTOVÝ PARTNER  2 

1. Názov  

Právna forma
16

  

Sídlo MAS 

Obec (mesto)  

Ulica/Číslo domu  

PSČ/ Okres  

Tel. č.: 
 
 

Fax č.:  

e-mail:  

2. Miesto realizácie projektu
17

 

Členský štát EÚ  

VÚC (kraj)  

Okres  

Obec/obce  
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Krajiny mimo Spoločenstva EÚ (tretie krajiny) 

Štát   

VÚC (kraj)  

Obec/obce  

Koordinačná MAS                                                                 ÁNO                                                              

3. Skúsenosti s realizáciou projektov spolupráce
38

 

 
 

4. Popíšte ako  projekt spolupráce prispieva k dosiahnutiu a naplneniu cieľov stratégie a/alebo iného rozvojového dokumentu 

 
 

5. Zapojenie partnera do projektu spolupráce - Príprava projektu spolupráce
44 

 

6. Zapojenie partnera do projektu spolupráce  - Realizácia projektu spolupráce
45

 

 

7. Rozpočet časti projektu spolupráce
46

 

 

 

Ak má projekt spolupráce viac ako dvoch projektových partnerov z členských štátov EÚ a/alebo tretích krajín, 
 skopírujte predchádzajúcu časť formulára „Projektový partner 3“ a vložte ju sem, upravte poradové číslo a vyplňte! 
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D. SPLNENIE KRITÉRIÍ SPÔSOBILOSTI
47

 

Por. č. Kritérium 

1.  

Projektom spolupráce sa rozumie konkrétna spoločná činnosť, ktorá sa vykonáva na území partnerov projektu 
s jasne definovaným prínosom pre dané územie, ktorá je realizovaná spoločne. Preukazuje sa v ŽoNFP zmluvou 
o národnej spolupráci, resp. zmluvou o nadnárodnej spolupráci. 

 

2. 

Pre partnerov projektu spolupráce zo SR sú oprávnené všetky projekty zamerané na realizáciu činností, ktoré sú 
uvedené v Usmernení, kapitola 6. Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, časť rozsah a činnosti a sú v 
súlade s cieľmi opatrení osi 3, uvedených v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré 
sú implementované prostredníctvom osi 4. 

 

3. 

Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise Zmluvy o NFP, pričom nesmie prejsť podstatnou 
zmenou, ktorá: 

a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo 
verejný subjekt, 

b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia 
výrobnej činnosti. 

 

4. 

Prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho úkonu (ohlásenie stavebnému úradu v zmysle 
zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov) preukázanie 
oprávnenia užívať predmet projektu s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových ihrísk). 
Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekt), najneskôr však pred podpisom zmluvy. V prípade vykonávania udržiavacích 
prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 15. zák. 50/1976 Zb. o územnom 
plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov) sa  musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny 
vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP.  

a) List vlastníctva
48

: 

Investícia Katastrálne územie LV č. Parcela č. Súpisné číslo 

     

     

b) b) Nájomná zmluva na obdobie 6 rokov po predložení projektu, kde prenajímateľ má na predmetnú nehnuteľnosť 
listy vlastníctva, resp. iný právny vzťah

49
 

Investícia Katastrálne územie LV č. Parcela č. Súpisné číslo 

     

     

5.  

Objekty vystavané a zrekonštruované musia byť prístupné a slúžiť verejnosti.  

 

6.  

Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitola 13. Ochrana 
majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.   

 

7.  

Projekt musí mať neziskový charakter. Prípadné vstupné musí pokrývať len náklady na prevádzku objektu  

 

8.  

Podmienky vytvorenia regionálnej značky produktov, služieb a pod.: 
- výrobca alebo poskytovateľ musí  mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku v území 

MAS. Preukazuje sa pri ŽoP predložením kópie živnostenského listu, výpisu z registra firiem, registrácie 
organizácie a pod.), 

 

 - produkt, resp. výrobok, služba musia byť jedinečné pre územie MAS (napr.: podľa charakteru územia, 
kultúry, tradície, miestnych surovín alebo histórie). Preukazuje sa pri ŽoP predložením čestného vyhlásenia.  

 

9.  

Výstupom spoločného marketingu v rámci vytvorenia siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov, 
vytvorenia regionálnej značky produktov, služieb musí byť v závislosti od povahy projektu, (pri zachovaní 
realizácie klasických prvkov marketingu – v zmysle bodu 6.6.2 Výdavky súvisiace s realizáciou projektu 
spolupráce, písm. ga)), napr.:  
- vypracovaná metodika regionálnej značky, 
- prieskum trhu, ktorý súvisí s vytvorením siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov alebo 
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regionálnej značky produktov, služieb, 
- mapovanie územia, získavanie údajov, štúdie, podklady, analýzy, ktoré súvisia s vytvorením siete 

prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov alebo regionálnej značky produktov, služieb a pod. 
 

 

10.  

Partneri projektu spolupráce zo SR nemajú záväzky voči štátu po lehote splatnosti, nemajú evidované 
nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové 
poistenie (splátkový kalendár potvrdený veriteľom sa akceptuje). Projektový partner zo SR preukazuje v 
ŽoNFP pre opatrenie 4.2 formou čestného vyhlásenia a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
Koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko 
preukazuje čestným vyhlásením v ŽoNFP a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 

 

11.  

Partneri projektu zo SR nie sú v likvidácii, neprebieha voči nim konkurzné konanie,  nie sú v konkurze, 
v reštrukturalizácii a nebol voči nim zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku a na 
majetok, ktorý je predmetom projektu, nie je vedený výkon rozhodnutia, neporušili zákaz nelegálnej práce 
a nelegálneho zamestnávania. Preukazuje sa v ŽoNFP formou čestného vyhlásenia a následne pri každej ŽoP 
formou čestného vyhlásenia. Koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo 
koordinátor MAS Slovensko preukazuje čestným vyhlásením v ŽoNFP a následne pri každej ŽoP formou 
čestného vyhlásenia. 

 

12.  

Partneri projektu spolupráce zo SR musia predložiť poslednú ŽoP do 18 mesiacov od podpísania Zmluvy 
o NFP najneskôr však do 30. apríla 2015. 

 

13.  

V rámci národnej spolupráce musia byť splnené nasledovné podmienky: 

funkciu koordinačnej MAS môže vykonávať len MAS vybraná na implementáciu stratégie s oficiálne 
zaregistrovaným sídlom na území Slovenskej republiky; 

 

v čase predloženia ŽoNFP a počas realizácie projektu spolupráce musí koordinačná MAS spĺňať kritériá 
oprávnenosti (objektívne výberové kritéria) písm. b), c), d), f), g), i) uvedené v Usmernení, kapitole 3. Výber 
miestnych akčných skupín. Preukazuje sa v ŽoNFP a pri poslednej ŽoP čestným vyhlásením. 

 

funkciu projektového partnera môže vykonávať projektový partner, ktorý spĺňa podmienky uvedené 
v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1. Národná spolupráca s oficiálne zaregistrovaným sídlom na 
území Slovenskej republiky. 
Projektový partner v zmysle Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1. Národná spolupráca, písm. a) 
a b) predkladá stanovy združenia platné v čase predloženia ŽoNFP pre opatrenie 4.2  s vyznačením dňa 
registrácie Ministerstvom vnútra SR (kópia).  

 

projektový partner podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1 Národná spolupráca, písm. a) musí 
spĺňať kritériá oprávnenosti (objektívne výberové kritéria) písm. b), c), d), f), g), i) uvedené v Usmernení, 
kapitole 3. Výber miestnych akčných skupín. Preukazuje sa v ŽoNFP a pri poslednej ŽoP formou čestného 
vyhlásenia. 

 

územie v pôsobnosti projektového partnera podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1. Národná 
spolupráca, písm. b) musí splňať nasledovné podmienky, ktoré sa preukazujú v ŽoNFP a pri poslednej ŽoP 
formou čestného vyhlásenia : 

 verejno-súkromné partnerstvo je zoskupenie verejného a súkromného sektora vrátane občianskeho 
a neziskového, kde na úrovni rozhodovania partnerstvo musí pozostávať z min. 50 % zástupcov zo 
súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového a max. z 50% zástupcov verejného 
sektora;  

 počet obyvateľov na území verejno-súkromného partnerstva musí byť vyšší ako 10 000 obyvateľov 
a nesmie prekročiť počet 150 000 obyvateľov; 

 súhlas zastupiteľstiev všetkých obcí so zaradením do územia v pôsobnosti verejno-súkromného 
partnerstva a s oboznámením sa s integrovanou stratégiou rozvoja územia; 

 oblasť, na ktorej pôsobí verejno-súkromné partnerstvo musí pokrývať súvislé vidiecke územie, 
ohraničujúce katastre všetkých zahrnutých obcí v rámci územia verejno-súkromného partnerstva, 
sformované na princípe spoločného záujmu.  

 členovia musia pôsobiť (mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území 
verejno-súkromného partnerstva. 

 

projektový partner podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1. Národná spolupráca, písm. b) musí 
mať vypracovanú stratégiu v súlade s Usmernením, Príloha č.1 Záväzná osnova integrovanej stratégie 
rozvoja.  Preukazuje sa v ŽoNFP predložením stratégie. 
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14.  

V rámci nadnárodnej spolupráce musia byť splnené nasledovné podmienky: 

spolupráca na úrovni EÚ musí zahŕňať najmenej dve MAS pôsobiace v dvoch členských štátoch EÚ, z ktorých 
aspoň jedna je schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 t.j. MAS 
schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Prístup LEADER Programu rozvoja vidieka na programové 
obdobie 2007 – 2013 a spolupráca s partnerstvami mimo EÚ zahŕňa najmenej jednu MAS pôsobiacu 
v  členských štátoch EÚ,  ktorá  je schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005 t.j. MAS schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Prístup LEADER Programu rozvoja vidieka 
na programové obdobie 2007 – 2013 

 

funkciu koordinačnej MAS a/alebo koordinátora MAS Slovensko môže vykonávať MAS v zmysle  Usmernenia 
(spolupráca na úrovni EÚ musí zahŕňať najmenej dve MAS pôsobiace v dvoch členských štátoch EÚ, z ktorých 
aspoň jedna je schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 t.j. MAS 
schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Prístup LEADER Programu rozvoja vidieka na programové 
obdobie 2007 – 2013 a spolupráca s partnerstvami mimo EÚ zahŕňa najmenej jednu MAS pôsobiacu 
v  členských štátoch EÚ,  ktorá je schválená na podporu podľa čl. 63, písm. a) nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005 t.j. MAS schválená čerpať finančné prostriedky z osi 4 Prístup LEADER Programu rozvoja vidieka 
na programové obdobie 2007 – 2013) s právnou subjektivitou. 
Preukazuje sa v ŽoNFP pri MAS v rámci členských krajín EÚ potvrdením príslušného Riadiaceho orgánu 

 

v čase predloženia ŽoNFP a počas realizácie projektu spolupráce koordinačná MAS (ak túto funkciu bude 
vykonávať MAS zo SR) a/alebo koordinátor MAS Slovensko musia spĺňať kritériá oprávnenosti (objektívne 
výberové kritéria) písm. b), c), d), f), g), i) uvedené v Usmernení, kapitole 3. Výber miestnych akčných skupín. 
Preukazuje sa v ŽoNFP a pri poslednej ŽoP čestným vyhlásením.   

 

funkciu projektového partnera môže vykonávať projektový partner, ktorý spĺňa podmienky uvedené 
v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 2. Nadnárodná spolupráca. Preukazuje sa v ŽoNFP. 

 

Partnerstvá, ktoré pracujú na princípe LEADER na území tretích krajín musia byť organizované na základe 
týchto čŕt: 

- prítomnosť miestnej skupiny na geografickom území, ktorá je aktívna v rozvoji vidieka so schopnosťou 
vypracovať stratégiu rozvoja pre toto územie; 

- organizácia miestnej skupiny sa zakladá na partnerstve miestnych subjektov a vidiecke územie je 
organizované v súlade so zásadami LEADER;  

- v prípade, ak projekt spolupráce na území tretích krajín bude príjemcom verejnej pomoci pre opatrenie 4.2 
predkladá sa Potvrdenie o výške financovania projektu spolupráce, napr. od inštitúcie, ktorá bude projekt 
finančne podporovať spolu s uvedením výšky financovania (originál).  

 

15.  

Pre každý projekt spolupráce musí byť určená koordinačná MAS a/alebo koordinátor  MAS Slovensko, ktorá je 
zodpovedná za koordináciu činností a realizáciu  celého alebo slovenskej časti projektu spolupráce. 
Preukazuje sa v ŽoNFP formou zmluvy o spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci. 

 

16. 

Projekt spolupráce musí prispievať k dosiahnutiu a naplneniu cieľov stratégie a/alebo iných rozvojových 
dokumentov 

 

17. 

Projekt spolupráce sa musí realizovať na území pôsobnosti partnerov projektu spolupráce, pričom investičné 
projekty financované z PRV SR sa môžu realizovať len na území SR.  Preukazuje sa v ŽoNFP  formou zmluvy 
o národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci. 

 

18. 

Partneri projektu spolupráce zo SR musia deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 
financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Projektový partner zo SR preukazuje  v ŽoNFP čestným 
vyhlásením. Koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátor MAS 
Slovensko preukazuje čestným vyhlásením v ŽoNFP.    

 

19. 

Každý partner projektu spolupráce zo SR, ktorý realizuje projekt spolupráce z vlastných zdrojov, t. z. 
neuzatvára zmluvu o poskytnutí finančnej pomoci so žiadnou inštitúciou,  musí dokladovať, že zabezpečí 
finančné zdroje na financovanie činností svojej časti projektu spolupráce počas jeho realizácie. Preukazuje sa 
v ŽoNFP čestným vyhlásením. 
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20. 

Každý partner projektu spolupráce v rámci jednotlivých krokov realizácie projektu spolupráce (príprava, 
realizácia, koordinácia) musí definovať činnosti, finančné prostriedky, výstupy, časový rámec a miesto 
realizácie. Miesto realizácie projektu spolupráce musí byť v súlade s územiami pôsobností partnerov projektu 
spolupráce. 

 

21. 

Koordinačná MAS (ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR)  alebo koordinátor MAS Slovensko preukazuje 
splnenie cieľa projektu spolupráce a realizáciu všetkých činností slovenskými projektovými partnermi, ktoré sú 
definované v zmluve o národnej spolupráci, resp. zmluve o nadnárodnej spolupráci. Preukazuje sa v ŽoP 
formou čestného prehlásenia 

 

22.  

Investícia je v súlade s normami EÚ pre danú investíciu. Projektový partner zo SR preukazuje  v ŽoNFP 
čestným vyhlásením. Koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátor MAS 
Slovensko preukazuje čestným vyhlásením v ŽoNFP. V  prípade stavebných investícií a predaja na splátky sa 
uvedené kritérium preukáže až pri poslednej ŽoP, ktorá súvisí s predmetnou investíciou (teda pri ŽoP, v ktorej 
si na ňu uplatňuje nenávratný finančný príspevok alebo jeho poslednú časť). 

 

23.  

Partneri projektu zo SR pri obstarávaní postupujú v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14 Usmernenie  postupu  konečných prijímateľov (oprávnených 
žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb. 
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E.ROZPOČET PROJEKTU SPOLUPRÁCE – PARTNERI PROJEKTU ZO SR 

Rozpočtová položka  
Koordinačná 

MAS/Koordinátor 
MAS Slovensko 

Partner 1 Partner 2 Partner 3 Partner 4  Partner 5  Partner 6  Partner 7  Partner 8  Partner 9 Celkom  %
50

 

Príprava projektu spolupráce 
 
 

           

Realizácia projektu spolupráce  
 
 

           

Z toho             

- administratívna a prevádzková 
činnosť 

            

- spoločný marketing 
Leaderovských skupín 
v rôznych regiónoch 

            

- ochrana spoločného 
kultúrneho bohatstva 

            

- budovanie kapacít             

Celkové oprávnené výdavky             

 

Partner projektu spolupráce 
Oprávnené výdavky 

projektu 

Zdroje financovania oprávnených výdavkov projektu 
Neoprávnené výdavky na 

projekt 
 Celkový objem 

výdavkov 
 

PRV SR
51

 

 
Iné  zdroje

52
 

 

% suma % suma % suma 

Koordinačná MAS/Koordinátor MAS Slovensko          

Projektový partner 1          

Projektový partner 2          

Projektový partner 3          

Projektový partner 4          

Projektový partner 5          

Projektový partner 5          

Projektový partner 7          

 



 
  Strana 25 z 31 

F. CELKOVÝ ROZPOČET PROJEKTU SPOLUPRÁCE  

Rozpočtová položka  
Koordinačná 

MAS  

Koordinátor 
MAS 

Slovensko 
Partner 1 Partner 2 Partner 3  Partner 4 Partner 5  Partner 6  Partner 7   Partner 8 Partner 9 

Príprava projektu spolupráce 
 
 

          

Realizácia projektu spolupráce  
 
 

          

Oprávnené výdavky spolu            

Neoprávnené výdavky spolu            

Výdavky projektu spolu 
(oprávnené výdavky + neoprávnené 

výdavky) 
           

Celková výška požadovaného 
NFP 
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F. POVINNÉ PRÍLOHY PROJEKTU 

Por. č. 
Prílohy, ktoré je konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) povinný predložiť ku dňu podania 
ŽoNFP na ústredie PPA + Dátový nosič obsahujúci formulár ŽoNFP spolu s prílohami – 1x.  

Áno/Nie/ Nie je potrebné 

1.  
Žiadosť o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013,  
opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce 

 

2.  
Stanovy združenia (s vyznačením dňa registrácie Ministerstvom vnútra SR) platné v čase podania 
ŽoNFP  (kópia) 
Predkladá: Partneri projektu spolupráce zo SR  

 

3.  
Projektová dokumentácia s rozpočtom v prípade stavebných investícií (originál alebo úradne 
overená fotokópia). 

 

4.  

Ohlásenie stavebnému úradu v zmysle § 57, zákona č. 50/1976 Zb.  o územnom plánovaní 
a stavebnom poriadku  v znení neskorších predpisov pri stavebných investíciách, prípadne 
určených technológiách (ak nie je potrebné stavebné povolenie), vrátane písomného oznámenia 
stavebného úradu, že nemá námietky voči predloženému stavebnému ohláseniu, spolu s 
jednoduchým situačným výkresom osvedčeným stavebným úradom a rozpočtom (originál alebo 
úradne overená fotokópia). 

 

5.  

Právoplatné stavebné povolenie v zmysle § 66 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní 
a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov v prípade investícií, pri ktorých sa vyžaduje 
stavebné povolenie (originál alebo úradne osvedčená fotokópia),alebo kópiu žiadosti o vydanie 
stavebného povolenia vrátane príloh, pričom právoplatné rozhodnutie o stavebnom povolení 
predloží na vyzvanie PPA pri podpise zmluvy (úradne osvedčená fotokópia),  

 

6.  

Doklad preukazujúci vlastnícky  alebo iný právny vzťah k pozemku a/alebo budove, kde sa bude 
realizovať investícia s výnimkou špecifických prípadov, oprávňujúci užívať predmet projektu, 
pretrvávajúci najmenej šesť rokov po predložení ŽoNFP (okrem výstavby objektov):  

– platný list vlastníctva (fotokópia); 

– nájomná zmluva/správcovská zmluva alebo iná/ zmluva uzavretá na obdobie najmenej 6 
rokov po predložení ŽoNFP (originál alebo úradne overená fotokópia). 

 

7.  
Čestné vyhlásenie partnera projektu (pozri Usmernenie pre administráciu osi 4 LEADER – Príloha 
č. 11) 

 

8.  

Príloha č. 4 k Usmerneniu Opatrenia Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013, implementované 
prostredníctvom osi 4 LEADER, časť B: Opatrenia osi 4, tabuľka – projekty spolupráce, potvrdená 
pečiatkou (v prípade, ak konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) je  povinný ju používať) a s 
podpisom štatutárneho zástupcu (kópia).  
V prípade, ak projektový partner podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1. Národná 
spolupráca, písm. a) v prílohe č. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka SR 2007-
2013, implementované prostredníctvom osi 4 LEADER, nedefinoval projekt spolupráce, predloží 
Prílohu č.14 Vykonávanie projektov spolupráce (pozri Usmernenie pre administráciu osi 4 
LEADER). 
Predkladá:  projektový partner podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1. Národná 
spolupráca, písm. a) 

 

9.  

Stratégia rozvoja územia vypracovaná v súlade s Usmernením pre administráciu osi 4 LEADER, 
Príloha č.1 Záväzná osnova integrovanej stratégie rozvoja 
Predkladá: projektový partner podľa Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 1 Národná 
spolupráca, písm. b) 

 

10.  
Splátkový kalendár všetkých partnerov projektu spolupráce zo SR, potvrdený veriteľom v prípade, 
ak majú záväzky voči štátu po lehote splatnosti, majú evidované nedoplatky poistného na 
zdravotné poistenie, sociálne postenie alebo príspevkov na starobné dôchodkové poistenie.   

 

11.  
Zmluva o vedení bankového účtu alebo potvrdenie banky o vedení bankového účtu vrátane 
uvedenia čísla bankového účtu (fotokópia) všetkých partnerov projektu spolupráce zo SR 

 

12.  

Príloha č.13 Potvrdenie Riadiaceho orgánu vydaného MAS inej členskej krajiny EU (pozri 
Usmernenie pre administráciu osi 4 LEADER) 
Predkladá: projektový partner v zmysle Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 2. 
Nadnárodná spolupráca, písm. a)  

 

13.  

Čestné vyhlásenie (viď. Príloha č. 11 Čestné vyhlásenie projektového partnera) že MAS pracuje 
na princípoch LEADER a spĺňa podmienky uvedené v čl. 62, bod 1 až 3 nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005 
Predkladá: projektový partner v zmysle Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 2. 
Nadnárodná spolupráca, písm. b) 

 

14.  
Doklad o právnej subjektivite (úradne overená kópia a jej úradne overený preklad do SJ) 
Predkladá: projektový partner v zmysle Usmernenia, bod 6.2.2 Projektový partner, bod 2. 
Nadnárodná spolupráca, písm. c) 

 

15.  
Príloha č. 12 Potvrdenie miestnej skupiny na území tretích krajín (pozri Usmernenie pre 
administráciu osi 4 LEADER) 
Predkladá: partnerstvo, ktoré pracuje na princípe LEADER na území tretích krajín 

 

16.  

Potvrdenie partnerstva, ktoré pracuje na princípe LEADER na území tretích krajín o výške 
financovania projektu spolupráce, napr. od inštitúcie, ktorá bude projekt finančne podporovať 
spolu s uvedením výšky financovania (originál a úradne overený preklad), len v prípade, ak  
projekt spolupráce na území tretích krajín bude príjemcom verejnej pomoci pre opatrenie 4.2   

 

17.  
Zmluva o národnej spolupráci, resp. zmluva o nadnárodnej spolupráci (v prípade iného ako 
českého jazyka aj slovenský preklad) 
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18.  

Zmluva a/alebo osvedčenie o realizácií projektov národnej alebo medzinárodnej spolupráce, 
napr.: v rámci fondov EÚ (INTERREG, EQUAL a pod.), resp. v iných typoch projektov založených 
na spolupráci (kópia). V zmluve alebo osvedčení musia byť uvedené nasledovné údaje: názov 
projektu, typ projektu spolupráce, fond, doba realizácie projektu, opis úloh a činnosti, ktoré boli 
vykonané, kontaktná osoba a telefón na zodpovednú osobu danej inštitúcie na overenie si 
uvedených skutočností (úradne overený preklad).  
Predkladá: všetci partneri projektu spolupráce (z EÚ, SR, tretie krajiny)  

 

19.  

Mapa územia miestnej skupiny, ktorá musí zobrazovať hranice územia miestnej skupiny (obce), 
ktoré spadajú do územia pôsobnosti a mapu územia miestnej skupiny s okolím (hranice krajov, do 
ktorej územie spadá alebo s nimi susedí). 
Predkladá: partnerstvo, ktoré pracuje na princípe LEADER na území tretích krajín 

 

 



 
  Strana 28 z 31 

G. ČESTNÉ VYHLÁSENIE KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA (OPRÁVNENÉHO ŽIADATEĽA)
53

 

Ja, dolu podpísaný konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ)..................................................., narodený dňa 

..................................... v ............................................... čestne vyhlasujem, že: 

 

– všetky informácie obsiahnuté v tejto ŽoNFP (t. j. formulár ŽoNFP, prílohy k ŽoNFP) sú pravdivé a úplné; 
– údaje uvedené vo formulári ŽoNFP sú zhodné s údajmi uvedenými v projektovej dokumentácii

54
, v zmluve a v prílohách 

k ŽoNFP; 
– som oboznámený s podmienkami a pravidlami Usmernenia pre administráciu osi 4 LEADER; 
– všetky úradne neosvedčené fotokópie predložené v rámci tejto ŽoNFP súhlasia s originálmi;  
– projekt budem realizovať v zmysle predloženej ŽoNFP a zmluvne dohodnutých podmienok; 
– investícia je v súlade s normami EÚ pre danú investíciu; 
– mám, resp. zabezpečím finančné zdroje na financovanie činností svojej časti projektu spolupráce počas jeho realizácie, 

tak aby boli splnené podmienky realizácie projektu spolupráce v zmysle predloženej ŽoNFP a zmluvne dohodnutých 
podmienok;  

– nežiadal som inú pomoc z EÚ ani z národných zdrojov na výdavky a činnosti svojej časti projektu spolupráce, na ktoré 
požadujem podporu z PRV SR; 

– bez zbytočného odkladu písomne oznámim PPA všetky prípadné zmeny týkajúce sa ŽoNFP ako aj konečného prijímateľa 
(oprávneného žiadateľa), ktoré nastanú v čase od podania ŽoNFP po uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. vyradenie 
projektu; 

– v čase predloženia ŽoNFP a počas realizácie projektu spolupráce spĺňam kritériá oprávnenosti (objektívne výberové 
kritéria) písm. b), c), d), f), g), i) uvedené v Usmernení pre administráciu osi 4 LEADER, kapitole 3. Výber miestnych 
akčných skupín; 

– Občianske združenie nemá v čase podania ŽoNFP záväzky po lehote splatnosti, nemá evidované nedoplatky poistného 
na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie (s výnimkou splátkových 
kalendárov potvrdených veriteľom

55
) voči: 

 správcovi dane v zmysle zákona č. 511/1992 o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných 
finančných orgánov v znení neskorších predpisov (splnenie daňových povinností) okrem záväzkov voči obciam v 
zmysle zákona č. 582/2004 o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné 
odpady (netýka sa dane z nehnuteľnosti), 

 príslušnému obecnému/mestskému úradu v súvislosti s uhradením dane z nehnuteľností,  

 príslušným colným úradom, 

 Sociálnej poisťovni za všetkých zamestnancov,  

 všetkým zdravotným poisťovniam zamestnancov, 

 bývalým štátnym fondom rezortu Ministerstva pôdohospodárstva SR, 

 voči Slovenskému pozemkovému fondu – v prípade uzatvorených nájomných zmlúv so Slovenským pozemkovým 
fondom,  

 Správe finančnej kontroly, 

 PPA. 
– Občianske združenie nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie, nie je v konkurze, v reštrukturalizácii 

a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku a na majetok, ktorý je predmetom 
projektu, nie je vedený výkon rozhodnutia, neporušilo zákaz nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania;  

– som si vedomý povinnosti, že pri obstarávaní tovarov a služieb som povinný postupovať v zmysle platnej legislatívy, 
ktorá upravuje verejné obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie  postupu  konečných prijímateľov 
(oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb; 

– všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu budú prístupné verejnosti. 
 

Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) podpisom tohto čestného vyhlásenia podľa ustanovenia § 11, ods. 1, písmena a) 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (nehodiace sa prečiarknite) 

– udeľuje súhlas                                                                      - neudeľuje súhlas 
so sprístupnením informácií a dokladov, ktoré sú súčasťou spisu projektu. 
 
Som si vedomý možných trestných následkov a sankcií v prípade uvedenia nepravdivých alebo neúplných údajov, ktoré 
vyplývajú z ustanovení § 225 ods. 1 zákona č. 300/2005 Z. z. (Trestného zákona). Zaväzujem sa bezodkladne písomne 
informovať o všetkých zmenách, ktoré sa týkajú uvedených údajov a skutočností.            
       
 
Meno a  priezvisko, titul konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa) (štatutárneho zástupcu): ............................................... 
 
Podpis konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa) (štatutárneho zástupcu) ........................................................................... 
 
Miesto .................................................................... 
 
Dátum .................................................................... 
 
 
Úradné osvedčenie podpisu konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa):  
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Vysvetlivky 

                                                 
1
    Uveďte údaje koordinačnej MAS (ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR) alebo koordinátora MAS Slovensko. 

2
    Uveďte číselným označením prioritu daného projektu v rámci výzvy a podľa typu spolupráce (národná 

a nadnárodná). Napr. MAS si predkladá v rámci výzvy 3 projekty, kde dva budú typu národnej spolupráce 
a jeden nadnárodnej. V takomto prípade do kolónky uvedie pre národnú spoluprácu číslo 1 alebo 2 a pre 
nadnárodnú 1.  

3
   Názov konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa) - koordinačná MAS (ak túto funkciu vykonáva MAS zo 

SR) alebo koordinátor MAS Slovensko vo formulári žiadosti musí byť uvedený v súlade s názvom v stanovách   
označených dňom registrácie Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky.  

4
  Právna forma konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa) musí byť v súlade s dokladom o právnej 

subjektivite.  
5
    Uveďte celkový objem výdavkov pre projekt spolupráce za partnerov projektu zo SR. 

6
   Vyplňte v prípade, ak v rámci projektu spolupráce projektoví partneri zo SR budú financovať oprávnené činnosti, 

ktoré nie sú financované z PRV SR a to z vlastných zdrojov (nie iné verejné  zdroje, ako napr.: VÚC zdroje, 
zdroje obcí a pod.). 

7
  Vypĺňa sa, len v prípade projektu nadnárodnej spolupráce. Uveďte % finančných prostriedkov žiadaných 

z rozpočtu slovenskej časti projektu z PRV SR 2007 – 2013, ktoré bude použité na území SR. 
8
  Uveďte celkový počet partnerov projektu spolupráce vrátane koordinačnej MAS alebo koordinátora MAS 

Slovensko.  
9
    Uveďte mesiac a rok predpokladaného začiatku realizácie projektu a mesiac a rok predpokladaného ukončenia 

realizácie projektu.  
10

   V časti východiská projektu uveďte dôvody pre realizáciu projektu spolupráce, pričom je potrebné zdôrazniť 
hlavné fakty o aktuálnej situácií v danom území/územiach jednotlivých partnerov projektu spolupráce a popísať 
želaný stav, ktorý možno dosiahnuť realizáciou projektu. Táto časť sa vo všeobecnosti má zameriavať na 
odôvodnenie realizácie projektu spolupráce, o jeho význame a relevantnosti (max. 150 slov).  

11
  Uveďte konkrétne ciele, ktoré sa majú realizáciou projektu spolupráce dosiahnuť a ako prispeje projekt k 

plneniu cieľov stratégie a/alebo iného rozvojového dokumentu každého partnera projektu spolupráce. 
12

   Uveďte problémy, ktoré budete prostredníctvom projektu spolupráce riešiť. Problémy by mali byť definované čo 
možno najkonkrétnejšie, tak aby mohli byť objektívne preukázateľné a súvisiace so stratégiou a/alebo iným 
rozvojovým dokumentom každého partnera projektu spolupráce. Uveďte či projekt je inovatívny a v čom 
spočíva jeho inovatívnosť (max. 150 slov). 

13
 Uveďte činnosti, ktoré budú vykonané v rámci projektu spolupráce všetkými partnermi projektu spolu 

s odôvodnením výberu týchto činností. Činnosti musia byť definované tak, aby bola jasne preukázateľná ich 
väzba na definované ciele projektu a problémy, ktoré bude projekt spolupráce riešiť v území príslušného 
partnera.  

14
  Uveďte osoby (názov projektového partnera, meno, priezvisko a titul osoby zastupujúcej projektového 

partnera), informáciu ako sa zástupca projektového partnera bude podieľať na príprave a/alebo realizácií 
projektu spolupráce), resp. či sa prostredníctvom realizácie projektu spolupráce vytvorí nová spoločná 
štruktúra. Popíšte informačné toky a spôsob komunikácie medzi partnermi projektu. 

15
    Vypĺňa len koordinačná MAS (ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko 

v prípade nadnárodnej spolupráce. 
16

    Právna forma musí byť uvedená v súlade s dokladom o právnej subjektivite.  
17

   V prípade realizácie projektu na viacerých miestach uveďte všetky miesta realizácie projektu. Uveďte údaje o 
mieste realizácie projektu, nie sídlo konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa). Miestom realizácie sa 
rozumie miesto užívania výstupu projektu. 

18
    Uveďte v prípade, že sa projekt realizuje v oblasti cieľa Konvergencie. 

19
    Uveďte v prípade, že sa projekt realizuje v Ostatných oblastiach. 

20
   Uveďte v prípade, že je potrebné predložiť samostatne žiadosť pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne 

pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania z EÚ a SR.  
21

  Popíšte relevantné skúsenosti koordinačnej MAS alebo koordinátora MAS s realizáciou projektov národnej 
alebo medzinárodnej spolupráce, napr. v rámci fondov EÚ (INTERREG, EQUAL a pod.), resp. v iných typoch 
projektov založených na spolupráci. Popis bude obsahovať názov projektu, typ projektu spolupráce, fond, dobu 
realizácie , opis hlavných úloh a činnosti, ktoré boli vykonané.  

22
  Údaje budú prevzaté zo Záväznej osnovy Integrovanej stratégie rozvoja územia príslušnej MAS, bod 1.2 

Základné  údaje o území MAS. Hustota obyvateľstva MAS sa vypočíta nasledovne: počet obyvateľov územia 
/rozloha. V prípade, ak MAS, resp. verejno – súkromné partnerstvo nedefinovalo v integrovanej stratégií 
rozvoja územia uvedené údaje,  údaje budú prevzaté zo Štatistického úradu za posledný vyhodnotený 
kalendárny rok. 

23
  Uveďte (označte buď písm. a) alebo písm. b)) v rámci nadnárodnej spolupráce jeden zo spôsobov financovania 

oprávnených výdavkov v súlade s Usmernením, bod 6.5 Oprávnenosť výdavkov v rámci opatrenia 4.2 
Vykonávanie projektov spolupráce, písm. b) Realizácia projektu spolupráce, časť Nadnárodná spolupráca. 

24
  Uveďte typ výdavku v súlade s Usmernením pre administráciu osi 4 LEADER, bod 6.5 Oprávnenosť výdavkov 

v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce a bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov 
(individuálne oprávnené výdavky – IOV,  spoločné oprávnené výdavky – SOV, koordinačné oprávnené 
výdavky – KOV).   
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25

   Uveďte požadovanú výšku finančného príspevku zo zdrojov PRV SR  na opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov 
spolupráce. 

26
  Vyplňte len v prípade, ak  koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátor 

MAS  Slovensko v rámci projektu spolupráce budú financovať oprávnené činnosti, ktoré nie sú financované 
z PRV SR a to z vlastných zdrojov (nie iné finančné zdroje, ako napr.: VÚC zdroje, zdroje obcí a pod.).  

 

27
   Uveďte, ktoré z uvedených výdavkov v rámci prípravy projektu spolupráce  si koordinačná MAS (ak túto funkciu 

vykonáva MAS  zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko budú uplatňovať v rámci PRV SR. 
28

  Uveďte, ktoré z uvedených výdavkov v rámci realizácie projektu spolupráce si koordinačná MAS (ak túto 
funkciu vykonáva MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko budú uplatňovať v rámci v rámci PRV SR. 

29
  Uveďte, ktoré z uvedených  činností koordinačná MAS (ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR) alebo koordinátor 

MAS Slovensko bude realizovať v rámci projektu spolupráce a ktoré z výdavkov si bude uplatňovať v rámci 
PRV SR. 

30
  Uveďte pre každú činnosť uvedenú v bode 9.2 Zapojenie partnera projektu do realizácie projektu spolupráce, 

časť  Implementácia činností opatrení osi 3, výstup (oprávnený výdavok), ktorý bude predmetom kontroly na 
mieste (napr.: tlač publikácií, tvorba webovej stránky, výstavba vyhliadkovej veže) v súlade s Usmernením pre 
administráciu osi 4 LEADER, kapitola 6. Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, bod 6.6 Kritéria pre 
uznateľnosť výdavkov. Každý výstup je potrebné detailne rozpísať, ako napr.: príprava podkladov (obsahová 
náplň, grafické spracovanie, tlač 20 ks publikácií). V prípade, ak bude publikácia zverejnená len na internetovej 
stránke uveďte presnú URL adresu. 

31
    Uveďte, kto v rámci MAS alebo verejno-súkromného partnerstva  bude zodpovedný za vytvorený výstup 

(obec/obce, ktorá bude riešiť prípadné vzniknuté problémy, opravy  a pod.). 
32

  Uveďte obec/obce kde sa bude činnosť – výstup vykonávať, napr.: výstavba vyhliadkovej veže, inštalovanie 
a výroba historických tabúľ a pod. V prípade, ak je výstupom projektu spolupráce internetová stránka, 
publikácia, štúdia, marketing a propagácia a pod., uveďte partnera/partnerov projektu spolupráce, kde bude 
možné výstup skontrolovať v rámci kontroly na mieste. Miestom realizácie sa rozumie miesto užívania výstupu 
projektu, resp. miesto plánovaných aktivít na realizáciu,  ktorých sa žiada nenávratný finančný príspevok. 

33
    Uveďte časový rámec realizácie činností (zahájenie - mesiac/rok, ukončenie - mesiac/rok). 

34
  Uveďte monitorovacie indikátory (dodatočné monitorovacie indikátory), ktoré si koordinačná MAS (ak túto 

funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátor MAS Slovensko stanovili v Integrovanej stratégií 
rozvoja územia v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce. V prípade, ak projekt spolupráce 
nebol definovaný v Integrovanej stratégií rozvoja územia, MAS stanoví monitorovacie indikátory v Prílohe č. 14 
Vykonávanie projektov spolupráce (dodatočné monitorovacie indikátory). 

35
     Uveďte cieľovú skupinu t.j. osoby, účastníkov a/alebo organizácie s trvalým, prípadne prechodným bydliskom, 

sídlom alebo prevádzkou v území MAS, pre ktoré bude mať projekt spolupráce prínos. Popíšte možné spôsoby 
zapojenia sa cieľových skupín do projektu spolupráce a zároveň odôvodnite výber cieľových skupín. 

36
   Uveďte osoby (meno, priezvisko a titul osoby zastupujúcej projektového partnera), informácie ako sa zástupca 

projektového partnera bude podieľať na príprave a/alebo realizácií projektu spolupráce), resp. či sa 
prostredníctvom realizácie projektu spolupráce vytvorí nová spoločná štruktúra.   

37
   Vypĺňa len projektový partner v zmysle Usmernenia pre administráciu osi 4 LEADER, bod 6.2.2 Projektový 

partner, bod 1. Národná spolupráca, písm. b.)  Preukázenie kritéria kvalitatívneho hodnotenia projektov 
spolupráce v rámci opatrenia 4.2 (projekt spolupráce zahŕňa: projektového partnera/partnerov, ktorí predložili 
integrovanú stratégiu rozvoja územia do výberového kola v rámci opatrenia 4.1 a 4.3 a splnili objektívne 
výberové kritéria a neboli schválení z  dôvodu nezískania potrebného počtu bodov). 

38
  Popíšte relevantné skúsenosti projektového partnera s realizáciou projektov národnej alebo medzinárodnej 

spolupráce, napr. v rámci fondov EÚ (INTERREG, EQUAL a pod.), resp. v iných typoch projektov založených 
na spolupráci. Popis bude obsahovať názov projektu, typ projektu spolupráce, fond,  dobu realizácie, opis 
hlavných úloh a činnosti, ktoré boli vykonané. 

39
   Vyplňte len v prípade, ak  projektový partner v rámci projektu spolupráce bude financovať oprávnené činnosti, 

ktoré nie sú financované z PRV SR ale z vlastných zdrojov (nie iné verejné  finančné zdroje, ako napr.: VÚC 
zdroje, zdroje obcí). 

40
  Uveďte, ktoré z uvedených výdavkov v rámci prípravy projektu spolupráce si projektový partner  bude 

uplatňovať v rámci PRV SR. 
41

  Uveďte, ktoré z uvedených výdavkov v rámci realizácie projektu spolupráce si projektový partner bude 
uplatňovať v rámci PRV SR. 

42
   Uveďte, ktoré z uvedených  činností  projektový partner bude realizovať v rámci projektu spolupráce a ktoré 

z výdavkov si bude uplatňovať v rámci PRV SR. 
43

  Uveďte monitorovacie indikátory (dodatočné monitorovacie indikátory), ktoré si projektový partner stanovil 
v Integrovanej stratégií rozvoja územia v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce. V prípade, ak 
projekt spolupráce nebol definovaný v Integrovanej stratégií rozvoja územia, MAS stanoví monitorovacie 
indikátory v Prílohe č. 14 Vykonávanie projektov spolupráce (dodatočné monitorovacie indikátory). 

44
    Uveďte činnosti, ktoré bude projektový partner v rámci prípravy projektu spolupráce vykonávať. 

45
    Uveďte činnosti, ktoré bude projektový partner v rámci realizácie projektu spolupráce vykonávať. 

46
  Uveďte predpokladanú požadovanú výšku finančného príspevku zo zdrojov PRV na opatrenie 4.2 Vykonávanie 

projektov spolupráce, ktoré bude projektový partner žiadať vo svojom členskom štáte. 
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47

   Do voľných riadkov v bode 1 až 23 konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) uvádza splnenie kritérií spôsobilosti 
pre uvedené opatrenie v zmysle Usmernenia pre administráciu osi 4 LEADER, kapitoly 6. Opatrenie 4.2 
Vykonávanie projektov spolupráce, vrátane doplnenia odkazov na prílohy k ŽoNFP. Ak sa konečného 
prijímateľa (oprávneného žiadateľa) a/alebo partnerov projektu spolupráce kritérium netýka, uvedie dôvod.  

48
  Vypĺňa sa len v  prípade vykonávania udržiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému 

úradu (§ 139b, ods. 15. zák. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších 
predpisov), kde musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP. 

49
  Vypĺňa sa len v  prípade vykonávania udržiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému 

úradu (§ 139b, ods. 15. zák. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších 
predpisov), kde musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP.

 

50
   Uveďte % z celkového rozpočtu partnerov projektu zo SR. 

51
   Uveďte požadovanú výšku finančného príspevku zo zdrojov PRV SR  na opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov 

spolupráce. 
52

  Vyplňte len v prípade, ak v rámci projektu spolupráce sa budú financovať oprávnené činnosti, ktoré nie sú 
financované z PRV SR  ale z vlastných zdrojov (nie iné verejné  finančné zdroje, ako napr.: VÚC zdroje, zdroje 
obcí). 

53
   Čestné vyhlásenie vypĺňa koordinačná MAS (ak túto funkciu bude vykonávať MAS zo SR) alebo koordinátor 

MAS Slovensko. 
54

    Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) projektu prečiarkne v prípade, ak povinnou prílohou ŽoNFP nie je 
projektová dokumentácia. 

  
55

    Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ)  projektu prečiarkne v prípade, ak si danú výnimku neuplatňuje. 


